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  ISTRUZIONI DI MONTAGGIO 
Per installare correttamente l'alzacristallo procedere come segue: 

a) Smontare con cura il pannello porta e rimuovere il vecchio
alzacristallo scollegandolo sia meccanicamente che elettricamente.
b) ) Dal vecchio alzacristallo rimuovere la staffa di fissaggio e la
staffa di regolazione ed applicarle nella stessa posizione al nuovo
alzavetro.
c) Inserire l’alzacristallo di ricambio nella porta attraverso
l’apposito vano.
d) Fissare il blocco motore nei punti (B).
e) Agganciare la guida di regolazione ai punti (C) e la staffa di
fissaggio al vetro.
f) Collegare elettricamente l'alzacristallo.
g) Verificare il funzionamento generale. Se necessario regolare
l’accoppiamento cristallo-alzavetro agendo sui fori asolati.
Rimontare il pannello porta.

Grazie per aver scelto i nostri prodotti. 

  INSTRUCTIONS DE MONTAGE 
Pour installer correctement le lève-vitre procéder ainsi: 

a) Démonter avec précaution le panneau de la portière et
dévisser l'ancien lève-vitre en le déconnectant également
électriquement.
b) Retirer le guide de fixation et le guide de réglage de l’ancien
lève-vitre et les fixer dans la même position sur le nouveau lève-
vitre.
c) Insérer le lève-vitre de rechange dans la porte à travers
l’embrasure appropriée.
d) Fixer le bloc moteur aux points (B).
e) Accrocher le guide de réglage aux points (C) et le braS de
fixation.
f) Relier électriquement le lève-vitre.
g) Vérifier le bon fonctionnement général. Si nécessaire, régler le
couple vitre/lève-vitre à l’aide des trous ovales. Remonter le
panneau de la porte.

Merci d'avoir choisi nos produits. 

 ASSEMBLY INSTRUCTIONS 
To install the window regulator: 

a) Carefully disassemble the door: disconnect the old window
regulator mechanically and electrically and remove it.
b) From the old window regulator, remove the guide of regulation
and the fixation rail. 
c) Place the new regulator in the door through the opening.
d) Attach the motor block at points (B).
e) Attach the guide of regulation at points (C) and the fixation
rail.
f) Connect the window regulator to the car’s electrics.
g) Check overall functioning. If necessary, use the slotted holes to
adjust the coupling between the glass and the window lifter.
Reassemble the door.

Thank you for choosing our products. 

   INSTRUÇÕES PARA A MONTAGEM 
Para instalar correctamente o dispositivo de levantar o vidro 
proceder como se segue: 

a) Desmontar com cuidado o painel da porta e remover o antigo
dispositivo de levantar o vidro desconectando-o tanto mecanica
como electricamente.
b) Sobre a antiga maçaneta da janela, remover o gancho de fixação
e o gancho de regulação e aplicá-los na mesma posição com a nova
maçaneta da janela.
c) Inserir o dispositivo de levantar o vidro sobresselente na porta
atraves do vao especifico.
d) Fixar o bloco do motor nos pontos (B).
e) Engatar a guia de regulação aos pontos (C) e ao gancho de
fixação ao vidro.
f) Conectar eléctricamente o levantador de vidro.
g) Verificar o funcionamento geral. Se necessário, regular o
acoplamento do vidro-levantador agindo nas ranhuras. Remontar o
painel da porta.

Nuestro elevalunas – notre lève‐vitre 
– our window regulator – nosso 
levantador de vidro
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